OIOpOi Ha TepBBIM HMHOCTpaHHBIA. OOydeHHME 00OMM HHOCTPAHHBIM S3BIKAM
JIOJDKHO OBITH IIOCJICIOBATEIIBHBIM, JOTHYHBIM M OCHOBATCIBHBIM. DpaHINy3-
CKUU ¥ aHTIMHACKHI UMEIOT MHOT'O OOIIETO Ha JICKCMYSCKOM M IPaMMAaTHYECCKOM
ypoBHIX. OMHOM M3 CXOOHBIX I'PaMMaTHYECKUX KaTETOPUU SBIISICTCS apTUKIIb.
JIns nydimmero yCBOGHHS 3TOM TEMBI M BO M30eKaHHe HHTEP(DEPEHIIUH IIPH H3Y-
YeHHHU (PPaAHIy3CKOTO SI3bIKa HEOOXOAUMO IIOKA3aTh YUYAIIUMCS Pa3HUILY MEKIY
YVIIOTPEOJICHHEM apTHKJICH B yKa3aHHBIX s3bIKaX. OCO3HAHHOE COIOCTABJICHUC
A3bIKOB IPUBOAUT K O0Jiee rTyOOKOMY MOHMMAHUIO FPAMMATUKU W CIIOCOOCTBY-
€T IPUOOPETEHHIO ONBITA B U3YUYEHUH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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Komnemenyuu yuawuxcs. Onpeoeneno, umo cliam A61emcs nPusieKameibHbim
neodazocudecKuM pecypcom, maxk Kaxk 8blCmynaem cpeocmeom GopmMuposarus
COYUOKYIbMYPHOU KOMNEMEHYUU YUauuxcs. Ycmanoeieno, 4mo Haoaooaemcs
coomeemcmaue mMexncoy npeomMemHo-meMamudeckKum cooeprcanuem oouenus u
memamuKou npou3eedeHuil NodmMos-ciamepos. Buissneno, umo ucnonivzosanue
CAMA BO3MOINCHO KAK O/ PA36UMUSL U COBEPULEHCMBOBAHUSL HABLIKOB BOCHPUI-
Musi U NOHUMAHUSL YCMHOU peyu, MaxK U KOMMYHUKAMUBHBIX YMEeHULL (YCMHbIX U
NUCbMEHHDIX).

V.P. Korneluk
State educational establishment «Gymnasium Ne 9 of Vitebsk»

THE USE OF MODERN POETIC TEXTS FOR THE DEVELOPMENT
OF COMMUNICATIVE COMPETENCE
ON THE LESSONS OF FRENCH

Key words: socio-cultural competence, slam, educational component,
subject-thematic content of communication, project methodology, pedagogical
resource.

The article reveals the possibilities of using modern poetic texts (slam) to
improve the communicative competence of students. It is defined that slam is an
attractive pedagogical resource, as it is a means of formation of socio-cultural
competence of students. It is established that there is a correspondence between
the subject-thematic content of communication and the subject of the poems of
poets-slammers. It is revealed that use of slam gives the opportunity to develop
and improve listening comprehension and understanding skills as well as com-
municative skills (oral-and written).

B srnioxy rio6anuzaiuy B KaueCTBE OCHOBHOM 1€ 00y4eHUsI MHOCTPAHHO-
My SI3bIKY Ha TEPBBIN TIAH BBIABUTACTCS YMEHHE HMCIIOJIL30BaTh €r0 B MHOTOUHC-
JICHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CHTyanusx. OHAKO MHOCTPAHHBIN SI3BIK HE CIICAYET
paccMaTpuBaTh JHIL Kak YMEHHE MOHMMATh COOECEeTHHMKA, BBHICKA3bIBaTh CBOU
MbICTTH. B HacTosiiee BpeMs yuuTeIh HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MBITACTCS CO3/1aTh He-
00XOIMMBIE YCIOBHS ISl TPUOOIIEHHS 00yJaromuXcsl K KyJIbType APYroi CTpaHbI
U ITOATOTOBUTH X K 3()(HEKTUBHOMY JTUAJIOTY C TIPEICTABUTEIISIME JPYTUX HAITHA.

OmHuM 13 3JIEMEHTOB MOTPY)KCHHUS B KYJIBTYPHYIO CpEy HAIlUU SBIISICTCS
o0parieHue K ee TuTeparypHoMy Hacleauto. Vcrnonp3oBanrue Ha y4eOHBIX 3aHS-
TUSAX XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB (KIACCHYECKUX M COBPEMEHHBIX, TPO3aNIECKUX
U TIOATUYECKUX ) JTaeT YHUKAIBHYIO BO3MOXKHOCTh MTO3HAKOMHUTHCS ¢ OOTaTCTBOM
M3y4aeMOT0 SI3bIKa U MMPUOOIITUTHCS K TyXOBHOMY HACJICIAIO HAITHH.

Ocobo0e MecTO cpen XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB CJIEIYET OTBECTH MO3TH-
YECKUM TIPOU3BEACHUSIM, KOTOPHIE MPHUBICKAIOT YYaIUXCS COBEPIICHCTBOM
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dbopmbl ¥ 00J1a71a10T OTPOMHBIM MMOTEHIIMATIOM AMOIIMOHAILHOTO BO3ACHCTBUA.
[To33us 3acTaBisieT Tak)ke MHTEHCUBHO pad0TaTh TBOPUYECKOE BOOOPAKEHUE.

N3yyeHnne mosTUYECKUX MPOU3BEIACHUN Ha ypOKaX MHOCTPAHHOTO S3bIKa
BO3MOYKHO JIJIS:

® COBEPIIECHCTBOBAHMS MPOU3HOCUTEIBHBIX HABBIKOB;

® Da3BUTHUA HABBIKA BHIPA3UTEIHLHOTO YTCHUS;

® CO37aHUs KOMMYHUKAaTUBHOM, MO3HABATEILHON M 3CTETUYECKOU MO-
TUBALIHH.

Hcnonb3oBaHne XyJT0KECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE OTPAKAIOT HHOE
BUJICHUE MUPA, UHYIO KyJIbTYPY Ha ONpPEACICHHOM dTalle pa3BUTHS U IIEPeatoT
MBICJIM ¥ YyBCTBAa COBPEMEHHHUKOB OIPECICHHON 3MOXU U, MO CYTH, JAIOT YH-
TaTeNIIM BO3MOKHOCTb MOYYBCTBOBATh «JIbIXaHUE BPEMEHMY, SBISIOTCS UCTOY-
HUKOM 3HAaHUW W ONbITa U CPEJCTBOM (HOPMHUPOBAHUSI COIMOKYIBTYPHOU KOM-
nereHiuu. K TakuM TeKCTaM MO>KHO OTHECTH COBPEMEHHBIC MOATUYECKUE TEK-
CTBI, KOTOPBIC Ha3bIBAIOT MOATPU-CIBM (OT aHTi. poetryslam — «mostuyeckoe
CPaKEHHE»), UJIA ITPOCTO CIIAM.

Crnam nipencraiisieT co00il TBOPUYECKOE COPEBHOBAHUE, BO BPEMsI KOTOPOTO
BBICTYIAIOIIME TOATHI JIEKIAMUPYIOT TEKCThl COOCTBEHHOTO COYMHEHHUS. JTOT
»aHp 3apoawics B Yukaro B 1986 romy. [lepBbiit KOHKYpC ObLIT OpraHU30BaH aMe-
puKaHCKUM N03ToM MapkoM CMHUTOM C LEABIO TPUBJICUEHUSI BHUIMAHUS MOJIOAOTO
MOKOJICHUS K MO33UHU. YUACTHUKHU CllaMa = KaK MHHHMYM, IATh Y€JIOBEK — IM0oYe-
PEIHO BBIXOJAT HA CLEHY U MPEACTABIISAIOT CBOW HPOU3BEACHUA. BrIcTyIieHus
Ha MOATHYECKUX TYPHUPAX OIEHUBAIOTCs IyOmukoi. Bo3pacTHBIX orpaHnueHui
N0/JI00HBIE BBICTYIUICHUS HE YCTAHABIIMBAIOT. ABTOPCTBO JIOJKHO IpPUHAJJIE-
aTh CaMOMY YYacTHUKY KOHKypca. Kpome Toro, mpousBeeHUE JOHKHO HC-
MOJIHATHCST 0€3 MY3bIKaJIbHOT'O CONPOBOXKACHUS U YKJIAIbIBAThCA B 3apaHee 3a-
JTaHHbIE BPEMEHHbIE paMKH. BbICTyTIaTh Ha pa3HBIX dTarax KOHKypca ¢ OJHUM U
TEM K€ MPOU3BEJACHUEM HE NPUBETCTBYETCS. UTeHHe 1o Oymare Takxe He J10-
MyCKaeTCs. YYaCTHUKAM Ba)KHO HE MPOAEMOHCTPUPOBATH CBOE MPEBOCXOCTBO
HaJ[ COTIEPHUKAMHM, a IOHPABUTHLCSA MyOJIHKeE.

B EBpony 3Tu mosTHuYecKue COpEeBHOBaHUA NpUILIA B cepenune 1990-x
roJIOB ¥ MOJIyUHJIM IIMPOKOE pacnpocTpaHeHne Bo Opanimu. OQHUM U3 caMbIX
M3BECTHBIX TIpeicTaBuTene cinama Bo @pannuu ssisiercst Grand Corps Malade,
Hacrosmee uMsa Pabben Mapco. @abbeH Hayaa MucaTh CTHUXH B BO3PACTe
15 ner. OH caena CBOM MepBbIC Iark B KAYECTBE CJIaM-TI0ATa B 0ape Ha TUTOMAIN
Ko B [Taproke 23 oxtsiOpst 2003 rona, r/ie OH 4YUTal CBOE MEPBOE MPOU3BE/IC-
Hue — «Kaccuonero». OH Takke MPOBENT MHOXKECTBO CEMHUHAPOB JIJISI MOJIOJIEKHU
s nonyisipuzanuu cinama B Cen-Jlenu u B npyrux ropogax. Ceroans Grand
Corps Malade siBnsieTcst 0THUM U3 CaMBIX U3BECTHBIX CIIAMEPOB B MUPE.

TexcTbl MO3TOB-CIaMEPOB HAMMCAHbI KUBBIM PAa3TOBOPHBIM S3BIKOM, 0€3
KOTOPOTO HEBO3MO>XHO MPEJICTABUTHh OOIICHUE MEXIY COBPEMEHHBIMU MOJIO-
neiMu TrogaeMu. Cnam — 3T0 pazHooOpasue, ero 3ajada O0beAUMHHUTH pa3Hble
BO3MOYXHOCTH, YTOOBI CO3/]aTh COBPEMEHHBIN MOATUYECKUH SI3bIK B XOJ/I€ COPEB-

-53 -


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://en.wikipedia.org/wiki/Poetry_slam
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%BC%D0%B8%D1%82,_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BA_(%D0%BF%D0%BE%D1%8D%D1%82)&action=edit&redlink=1

HOBAHUS, TJI€ MOJIOJIbIE TIO3THI O0peTaroT cBOM rojioc. OCOOEHHOCTh ITOM MO3-
3UM COCTOUT B TOM, YTO KaXKJI0€ CTUXOTBOPEHUE — ATO COBPEMEHHBIN (hpaHILy3-
CKUM $13BIK C €r0 CJIOBAPHBIM 3aI1acoOM, BBIPAKEHUSIMU, PUILLIECIIIUMHU U3 MOJIO-
JIEKHOTO SI3bIKA.

bnaronapst TBopuecTBy Takux ucnonnutenei, kak Grand Corps Malade,
cllaM TIpHOOpes 3HAYUMOCTh KaK COIMANIbHOE SIBICHUE (TOATHUYECKHE COPEBHO-
BaHMS YCTPAaWBAIOTCSA B YUCOHBIX 3aBEIEHUAX; co3mana Dpanimysckas denepa-
1Ys clamMa) U Kak 00pa30oBaTesIbHbIA KOMIIOHEHT (MEeAaroru UCHoJb3yIoT CllaM
KaK 3JIEMEHT MPOEKTHON METOJMKH, TEKCTHI TTO3TOB-CIaMEPOB UCHIOIB3YIOTCS Ha
3aHATUAX U SK3aMEHaX B JIMIIEAX, KOJUIeIKaxX).

[ToaTryeckue TEKCTHI ClIaMepOB MPHUBJICKATEIBHBI TakXKe U I Oenopyc-
CKUX yuHTelleld. TeMbl, KOTOpbIE 3aTparuBalOT COBPEMEHHBIC MOITHI B CBOMX
MIPOU3BEICHUSX, aKTYaJIbHbI U 3a4aCTyI0 BO3MOXKHO OOHApYKUTh COOTBETCTBUE
C IIPEIMETHO-TEMATUYECKUM COJIEp>KaHUEM OOIICHHS, TIPEIJIOKEHHBIM B yueO-
HOM TIporpamme 1Mo MHOCTpaHHOMY sI3bIKy. Hanpumep, nipu usyuenuu B 9 kiac-
ce MaTepualia, MOCBSIIEHHOTO MEXKINYHOCTHBIM OTHOMIEHUSIM, JOMYCTUMO HC-
nosib3oBanue cinama «Avec eux» (ucnomuutenu Grand Corps Malade, John
Pucc’), Tak kak B JaHHOM NMPOU3BEICHUN PEYb UJET O APYKOe, 0 €€ 3HAYUMOCTH
st moapoctka. TekcT «Au théatre» (ucnomanaurens Grand Corps Malade) pac-
KPBIBA€T ATAIbl B3POCICHUS YEIOBEKa, BBOAHUT MOIPOCTKA B MHUP B3POCIHBIX C
ero mpodieMaMu U pajoCTIMU. TEKCT MOXET OBITh MCIOIB30BaH I IPOBEIe-
HUS TUCKYCCHM Ha YYCOHBIX 3aHSTHIX, 3aBEPIIAOIINX U3YUCHUE TAaHHOW TEMBI.
C aTolt ke 1enblo Bo3MOkHO n3ydeHue Texkera «Le Blues de I’instituteur» (uc-
nonauTenb Grand Corps Malade) B 11 kimacce npu 3aBepiieHUU TeMbI « DKOJI0-
rusi». Pabora ¢ 3TUM MaTepuajoM TMO3BOJSET YYUTEISIM BBOJHUTH yUalllUXCS B
COBpPEMEHHBIH (paHKO(POHHBIM MHUP C ero mpobjeMaMHu U LIEHHOCTSIMH, Xapak-
TepamMu U cOObITHSIMU. OOCYKACHUE peaTbHbIX KU3HCHHBIX CUTYaIlUW MPUBIIC-
KaeT y4allluXCsi, BHI3BIBAET JKMBOW WHTEPEC U KEJIAHHWE TMOACIUTHCS CBOUMU
UesIMU. YUUTEIb Ke HAMPABIISICT YUAIIUXCS HA BBITIOJIHEHUE S3BIKOBOM 3a/1aUH.

Hcnons3oBanue crnama sBisieTcsi 3 (OEKTUBHBIM CPEACTBOM JIJISl PA3BUTHS
MIPOU3HOCHUTENBLHBIX HaBbIKOB. Hampumep, Teker «Le ravaleur de Rivoli» (uc-
nosHuTens Voris Biam) MoxeT ObITh MCIOJIB30BaH € ATOM 1eiblo. CaaM MOXKHO
paccMaTpuBaTh Tak)Ke KaK CPEIACTBO MOTHBAIMH YYAIIUXCS K YTCHHUIO KJIacCH-
yeckol moasuu. B 8 kiacce paszmen ydeOHHMKA MO (PPAHILy3CKOMY SI3BIKY
L’argent ne fait pas le bonheur otkpbiBaercs 6acHelt JKana ae Jlaponrena «La
cigale et la fourmi». i1 Toro, 4ToOBl MOAYEPKHYTh AKTYAJIILHOCTh KJacCHUYe-
CKOM ITO33UH, MOXKHO MPEIOKUTh YUIaIIUMCs TTO3HAKOMHUTHCS cOo ciamoM «Les
rimes cigale et la fourmi» (ucnonuutens Kaot f).

Taxum oOpa3oM, B KauecTBE MEJAroruueckoro pecypea ciaMm MOXKHO HC-
HOJIb30BATh JJIS:

® Pa3BUTHS MPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB;

® [IPOBEACHUS IUCKYCCHUH;

® JIeKJIaMalli1, PA3BUTHS HABBIKA XY0’KECTBEHHOTO YTEHUS;
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® TIpUBJICYCHHS] BHUMAHU K KJIIACCHUECKUM TPOU3BEICHUM;

® pa3BUTHUS TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH yHaluXCs.

Buenpenue B nporiecc 00yueHHs ayTEeHTUYHBIX COBPEMEHHBIX TEKCTOB T103-
BOJISIET KOMIICHCUPOBATh TOT HEJJOCTATOK BPEMEHU, KOTOPBIN yIIENAeTCs Ha YPOKe
ciymianuio. Brimouenne Ha mr000M sTane oO0ydeHus Jaxke HeOOobInX (parMeH-
TOB U3 MO3THUYECKUX TEKCTOB PACIIUPSET CIOBAPHBIN 3arac U TMOIMOIHSIET «KyJlb-
TYpHBIA Oarax» ydammxcs. Vcnonb3oBaHUe JTUTEPATypHBIX TEKCTOB BO3MOXKHO
KaK JUIi Pa3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHMS HABBIKOB BOCHPHSTHS ¥ INOHHUMAaHHS
YCTHOW peuH, TaK ¥ KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHI (YCTHBIX M THChMEHHBIX).
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